Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1984. gada 30. aprīļa Regula (EEK) Nr. 1219/84 par preču klasifikāciju Kopīgo muitas tarifu apakšpozīcijā 64.02 B
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1969. gada 16. janvāra Regulu (EEK) Nr. 97/69 par pasākumiem, kas veicami, lai vienādi piemērotu Kopīgo muitas tarifu nomenklatūru1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Grieķijas Pievienošanās aktu, un jo īpaši tās 3. pantu,
tā kā, lai nodrošinātu Kopīgo muitas tarifu nomenklatūras vienādu piemērošanu, jāparedz tarifu klasifikācijas noteikumi apaviem, ko dēvē par mīkstajām kurpēm [espadrilles] un kam ir auduma virsa un ārējā zole no kaņepāju auklas, un kurām
a) priekšējai, vidus un aizmugurējai daļai vai
b) priekšējai (ieskaitot pēdas izliekumus) un aizmugurējai daļai
ir gumijas vai plastmasas virsma (vismaz 35 % no kopējās ārējās zoles virsmas), 

tā kā Kopīgajos muitas tarifos, kas pievienoti Regulai (EEK) Nr. 950/682, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu Nr. 1018/843, pozīcijā Nr. 64.02 ietverti “apavi ar ādas vai mākslīgās ādas ārējām zolēm, apavi (izņemot pozīcijā Nr. 64.01 ietvertos apavus) ar gumijas vai plastmasas ārējām zolēm” un pozīcijā Nr. 64.04 ietverti “apavi ar cita materiāla ārējām zolēm”, tā kā, klasificējot attiecīgās preces, var ņemt vērā iepriekšminētās pozīcijas, 

tā kā šajās pozīcijās ietvertie izstrādājumi galvenokārt atšķiras pēc ārējo zoļu īpašībām, tā kā zoļu daļas, kuras visvairāk novalkājas, ir pārklātas ar gumiju vai plastmasu,  tā kā tādējādi zolēm piemīt gumijas vai plastmasas zoļu īpašības, jo tās ir diezgan izturīgas, 

tā kā saskaņā ar Vispārīgo noteikumu 3. punkta b) apakšpunktu, kas attiecas uz Kopīgo muitas tarifu nomenklatūras interpretāciju, 3. punkta b) apakšpunktu mīksto kurpju [espadrilles] tipa apavi ietverti pozīcijas Nr. 64.02 apakšpozīcijā Nr. 64.02 B, 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Kopīgo muitas tarifu nomenklatūras komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
Apavus, ko dēvē par mīkstajām kurpēm [espadrilles] un kam ir auduma virsa un ārējā zole no kaņepāju auklas, un kuru
a) priekšējai, vidus un aizmugurējai daļai vai
b) priekšējai (ieskaitot pēdas izliekumus) un aizmugurējai daļai
ir gumijas vai plastmasas virsma (vismaz 35 % no kopējās ārējās zoles virsmas), Kopīgajos muitas tarifos klasificē šādi: 

64.02 Apavi ar ādas vai mākslīgās ādas ārējām zolēm, apavi (izņemot apavus pozīcijā Nr. 64.01) ar ārējām zolēm no gumijas vai plastmasas, 

B. Citi
2. pants
Šī regula stājas spēkā 21. dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1984. gada 30. aprīlī.

Komisijas vārdā —
Karls-Haincs Narjess [Karl-Heinz NARJES]
Komisijas loceklis


1 OJ No L 14, 21. 1. 1969, p. 1. 
2 OJ No L 72, 22. 7. 1968, p. 1. 
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